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Declarations:  Déclarations :  
[ RUSSIAN TEXT – TEXTE RUSSE ] 

 
 

[TRANSLATION – TRADUCTION] 

1. The Russian Federation declares that in accordance with paragraph 2 of article 18 of the 
Convention, with respect to any dispute concerning the interpretation or application of the Conven-
tion, it recognizes the means of dispute settlement indicated in subparagraphs (a) and (b) of para-
graph 2 of article 18 of the Convention as compulsory in relation to any Party accepting the same 
obligations; 

2. The Russian Federation declares that in accordance with paragraph 4 of article 25 of the 
Convention any amendment to Annex A, B or C shall enter into force for the Russian Federation 
only upon the deposit of its instrument of ratification, acceptance, approval or accession with re-
spect thereto. 
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[TRANSLATION – TRADUCTION] 

1. Conformément au paragraphe 2 de l’article 18 de la Convention, la Fédération de Russie 
déclare que, pour tout différend concernant l’interprétation ou l’application de la Convention, elle 
reconnaît comme obligatoires les moyens de règlement visés aux alinéas a) et b) du paragraphe 2 
de l’article 18 de la Convention à l’égard de toute Partie acceptant la même obligation; 

2. Conformément au paragraphe 4 de l’article 25 de la Convention, la Fédération de Russie 
déclare que tout amendement à l’annexe A, B ou C n’entre en vigueur à son égard qu’après le dé-
pôt de son instrument de ratification, d’acceptation ou d’approbation dudit amendement ou 
d’adhésion à celui-ci. 

 
 

ACCEPTANCE OF AMENDMENTS TO ANNEXES A, 
B AND C OF THE CONVENTION (WITH DECLA-
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Declaration:  Déclaration :  
[ SPANISH TEXT – TEXTE ESPAGNOL ] 
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[TRANSLATION – TRADUCTION] 

In the event that the Convention on Persistent Organic Pollutants should in any way result in 
actions related to Gibraltar, Spain wishes to make the following declaration:  

1. Gibraltar is a Non-Self-Governing Territory for whose international relations the United 
Kingdom is responsible and which is subject to a process of decolonization in accordance with the 
relevant decisions and resolutions of the United Nations General Assembly.  

2. The Gibraltar authorities are local in character and exercise an exclusively domestic juris-
diction that originates in and is based on the powers allocated to and conferred on them by the 
United Kingdom, in accordance with its domestic law and in its capacity as the sovereign State up-
on which depends the said Non-Self-Governing Territory.  

3. Consequently, any involvement by the Gibraltar authorities in the implementation of this 
Convention shall be understood to take place exclusively within the framework of the domestic ju-
risdiction of Gibraltar and shall not be considered to affect in any way the content of the two pre-
ceding paragraphs.  

4. The procedure envisaged in the “Agreed Arrangements relating to Gibraltar Authorities in 
the Context of Certain International Treaties (2007)”, signed by Spain and the United Kingdom on 
19 December 2007, together with the “Agreed Arrangements relating to Gibraltar Authorities in 
the Context of EU and EC Instruments and Related Treaties”, of 19 April 2000, shall be applicable 
to the Stockholm Convention on Persistent Organic Pollutants, adopted on 22 May 2001. 

 
 

[TRANSLATION – TRADUCTION] 

Au cas où la Convention sur les polluants organiques persistants pourrait, pour certains de ses 
aspects, requérir une mise à jour en ce qui concerne Gibraltar, l’Espagne fait la déclaration sui-
vante : 

1. Gibraltar est un territoire non autonome dont le Royaume-Uni assume les relations exté-
rieures et est engagé dans un processus de décolonisation en vertu des décisions et résolutions per-
tinentes de l’Assemblée générale des Nations Unies. 

2. Les autorités de Gibraltar, à caractère local, exercent des compétences exclusivement 
internes fondées sur la répartition et l’attribution des compétences décidées par le Royaume-Uni 
conformément aux dispositions de sa législation interne, en sa qualité d’État souverain responsable 
de ce territoire non autonome. 

3. La participation éventuelle des autorités de Gibraltar à l’application de la présente 
Convention se limitera donc exclusivement aux compétences internes de Gibraltar et ne modifiera 
en rien les dispositions énoncées aux deux paragraphes précédents. 

4. La procédure prévue dans les « Arrangements convenus entre l’Espagne et le Royaume-
Uni concernant les autorités compétentes de Gibraltar dans le contexte de certains traités interna-
tionaux », du 19 décembre 2007, de même que les « Arrangements concernant les autorités compé-
tentes de Gibraltar dans le contexte des instruments de l’Union européenne et de la Communauté 
européenne et des traités y relatifs », du 19 avril 2000, s’appliquent à la présente Convention de 
Stockholm sur les polluants organiques persistants, en date du 22 mai 2001.  

 269 


